
Unsere Produkte, unsere Leidenschaft – Ihr Erfolg
Our Products, Our Passion – Your Success

KRAIBURG AUSTRIA



Als eigenständiges Unternehmen der 1947 gegründeten  

KRAIBURG-Gruppe leben wir von KRAIBURG Austria in Ge-

retsberg, Oberösterreich, folgende Maxime: „Mit unseren 

Dienstleistungen machen wir unsere Kunden erfolgreich.“ 

Die KRAIBURG Austria verfügt durch die langjährige Unter-

nehmensgeschichte über große Erfahrung und Know-how in 

der Verarbeitung von Kautschuk und ist heute tonangebend in 

der Kautschukindustrie. Mit über 330 MitarbeiterInnen ist die  

KRAIBURG Austria zudem ein wichtiger Arbeitgeber im Raum 

Oberösterreich.  

Willkommen bei KRAIBURG Austria
Welcome to KRAIBURG Austria

As an independent company of the KRAIBURG Group 

founded in 1947, we at KRAIBURG Austria in Gerets-

berg, Upper Austria, live by the following principle: “Our 

services aim at making our customers successful.” 

KRAIBURG Austria’s long company history has enabled 

us to acquire extensive experience and know-how in 

the processing of rubber which have made it a leader 

in today’s rubber industry. With more than 330 employ-

ees, KRAIBURG Austria is also an important employer 

in the region of Upper Austria.  



Unsere oft langjährigen Kundenbeziehungen sind von gegenseitigem Ver-

trauen geprägt, denn bei uns zählt noch der Handschlag. Trotz aller Interna-

tionalität ist die KRAIBURG Austria heute ein Familienunternehmen, das die 

Werte Anstand und Bescheidenheit lebt. Unsere MitarbeiterInnen pflegen 

mit Kunden und Lieferanten partnerschaftliche und persönliche Beziehun-

gen. In Zusammenarbeit mit ihnen entstehen jene qualitativ hochwertigen 

Produkte, die uns in 50 Jahren zu einem der bevorzugten Spezialisten in der 

Kautschukindustrie werden ließen. 

KRAIBURG partnerschaftlich

Our long-term business relationships with our customers 

are based on mutual trust because for us, a handshake still 

counts. Despite its international nature, KRAIBURG Austria 

is still a family company that lives by values such as de-

cency and modesty. Our employees maintain co-operative 

and personal relations with customers and suppliers. In co- 

operation with them, we produce those high quality prod-

ucts that have made us one of the preferred specialists in 

the rubber industry.  

Vertrauen ist gut, Partnerschaft besser
Trust is good, partnership is better

KRAIBURG co-operative

Hier finden Sie unsere Compliance-Richtlinien.
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Entwicklung mit Zukunft
Development with a future

Die KRAIBURG Austria verarbeitet ausschließlich Kaut-

schukware der besten Qualität. Mit hochwertigen Materi-

alien, der Technik von morgen und bestechendem Design 

entstehen bei uns innovative Produkte, die nicht nur den 

aktuellen Marktanforderungen gerecht werden, sondern 

auch die gesetzlichen Forderungen der EU erfüllen. Das ist 

für uns selbstverständlich. 

KRAIBURG Austria processes only the best 

quality rubber goods. With high quality materi-

als, state of the art technology and impressive 

design, we manufacture innovative products 

which not only meet today’s market require-

ments but also fulfil EU demands. This goes 

without saying. 



KRAIBURG qualitativ
KRAIBURG qualitative

Durch die enge Verzahnung von Forschung und Entwicklung mit 

Produktion und Qualitätssicherung hat KRAIBURG Austria am 

Standort Geretsberg wichtige Wettbewerbsvorteile. So kommt das 

Feedback aus den eigenen Reihen schnell und unverfälscht an der 

zuständigen Stelle an und Materialien und Prozesse werden opti-

mal an die Bedürfnisse unserer Kunden angepasst. Individualität, 

Flexibilität und Anpassungsfähigkeit sind uns wichtig. Bei uns gibt 

es keine getrennten Forschungsbereiche und gerade bei der Mi-

schungsentwicklung können wir – und damit auch unsere Kunden – 

von Synergieeffekten profitieren.

Wir unterziehen uns freiwillig regelmäßigen Kontrollen und Prüfun-

gen, die immer höhere Maßstäbe anlegen, und lassen uns auch 

von Spezialisten beraten. So optimieren wir laufend uns und unsere  

Produkte – für Sie.

The close interaction of research and development with production and 

quality assurance provides KRAIBURG Austria with important competi-

tive advantages at the Geretsberg location. Internal feedback reaches the 

responsible department quickly and reliably and materials and processes 

are optimally adapted to our customers’ requirements. Individuality, flex-

ibility and adaptability are important to us. We have no external research  

departments and so we – as well as our customers – can benefit from 

synergy effects especially in the development of mixtures.

We not only voluntarily subject ourselves to regular inspections and tests 

which impose increasingly high standards, but also seek regular advice 

from specialists. This way, we constantly improve ourselves and our prod-

ucts – for you.
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Bei KRAIBURG Austria vereinen wir 50 Jah-

re Erfahrung mit Kautschuk und eine ebenso 

lange erfolgreiche Unternehmenspolitik, um 

unseren Kunden nur die besten Produkte zu 

liefern. Neben anspruchsvollen Mischungen ist 

der Service am Kunden ein großer Teil unseres 

Leistungsspektrums. Auch maßgeschneiderte 

Lösungen sind für uns kein Problem: Anwen-

dungsorientierte Mischungsentwicklung, ge-

paart mit kundenoptimierten Lieferformen, be-

wirken eine schnelle Produktrealisierung.  

Das richtige Produkt für Sie
The right product for you

We at KRAIBURG Austria unite 50 years of experience with 

rubber and an equally long successful company policy to 

supply our customers with only the best products. In ad-

dition to high quality blends, customer service constitutes 

an important part of our performance range. Tailor-made 

solutions are no problem for us either: An application-based 

blend development combined with customer-optimised de-

livery types achieve fast product times to market.  

Laufstreifen                   Earth-Mover-Anwendungen                   Reifenmischungen

Treads                            Earth-Mover Applications                      Tyre Blends

Kerngeschäft bei KRAIBURG
Key business at KRAIBURG



KRAIBURG produktiv
KRAIBURG productive

Neben unserem Kerngeschäft, der Rei-

fenrunderneuerung, bieten wir am Stand-

ort Geretsberg auch zwei interessante 

Spezialprodukte: Mit ERGOLASTEC® 

und FIBERLASTEC® haben wir un-

ser Produktportfolio um ergonomische 

Arbeitsplatzmatten und neuartige Fa-

ser-Gummi-Verbunde erweitert.   

Spezialprodukte
Special products

In addition to our key business, retreads, 

we also offer two interesting special 

products at the Geretsberg site: With 

ERGOLASTEC® and FIBERLASTEC® we 

have added ergonomic workplace mats 

and new fibre-rubber composites to our 

product portfolio.     
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ERGOLASTEC®    FIBERLASTEC®

Arbeitsplatzmatten    faserverstärkte Elastomer-Mischungen
workplace mats    fibre-reinforced elastomer blends

Spezialprodukte
Special products



Alle Details zur Reifenrunderneuerung finden Sie hier:

In Sachen Reifenrunderneuerung gibt es bei 

KRAIBURG Austria kein Entweder-oder: Als ei-

nes der wenigen Unternehmen stellen wir das 

Material für sowohl Heiß- und Kaltrunderneue-

rungen als auch Smooth-&-Groove-Verfahren 

fachmännisch her. Mit unseren vulkanisierten 

Laufstreifen, eingeteilt in drei Produktlinien, 

K_base, K_tech und K_plus, setzen wir die 

Standards von morgen. Die Laufstreifen wer-

den den Anforderungen des Marktes und den 

hohen Ansprüchen unserer Kunden gerecht. In 

unserem Produktsortiment finden Sie für jeden 

Einsatzbereich die richtigen Mischungen und 

Profile – garantiert.

There are no ifs and buts about retreading at KRAIBURG Austria: 

We are one of the few companies that professionally produce ma-

terial for both hot and cold retreads as well as smooth-&-groove 

processes. We set the standards of tomorrow with our vulcanised 

treads, which can be classified into three product series: K_base, 

K_tech and K_plus. The treads meet both the requirements of the 

market and the high demands of our customers. In our range of 

products you are guaranteed to find the right blends and treads for 

every application.

Damit Sie nicht ins Rutschen kommen

To prevent you from slipping



KRAIBURG runderneuert
KRAIBURG retread

Allroundlinie K_base 

für die klassischen Einsatzbereiche:  

·  Verteilerverkehr 

· Straße/Baustelle 

· Offroad

All-round series K_base 

for the classic application areas: 

· Distributor traffic 

· Road/building site 

· Off-road

Allroundlinie K_tech 

für die kritischen Einsatzbereiche: 

· Trailer 

· Serie 60 

· Winter 

All-round series K_tech 

for critical application areas: 

· Trailers 

· Series 60 

· Winter 

Allroundlinie K_plus 

für die straßengebundenen 

Einsatzbereiche: 

· Fernverkehr 

· Verteilerverkehr 

· Stadtverkehr

All-round series K_plus 

for the road-based 

application areas: 

· Long-distance traffic 

· Distributor traffic 

· City traffic 

Die Runderneuerung gibt abgefahrenen Reifen 

sicher, wirtschaftlich und umweltfreundlich ein 

neues Leben: Die „verbrauchte“ Lauffläche des 

Reifens wird durch eine neue ersetzt. Das Er-

gebnis: Der Reifen ist wieder verwendbar!

Qualitativ hochwertige Runderneuerung ist die 

Alternative zum Neureifen, denn sie bietet Si-

cherheit, maximale Laufleistungen und ein aus-

gezeichnetes Preis-Leistungs-Verhältnis.

Neues Leben für Reifen
A new life for tyres

Retreading gives worn tyres a new lease of life – safe, economically 

and environmentally friendly: The “worn” running surface of the tyre 

is replaced by a new one. The result: The tyre can be re-used!

High quality retreading is the alternative to new tyres because it of-

fers safety, maximum running performances and an excellent price/

performance ratio.
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Von Gummimischungen für Lkw-Profilstreifen bis zu den ex-

tremen Anforderungen für einen Earth-Mover-Reifen – bei 

KRAIBURG Austria steht neben Qualität und Komfort auch 

die Sicherheit an oberster Stelle. Mit hochwertigen Materia-

lien zur Runderneuerung beeindrucken wir seit 1964 Kunden 

und Partner. Die Alternative zum Neureifen überzeugt auch 

immer mehr Endverbraucher von dem guten Preis-Leis-

tungs-Verhältnis eines qualitätserneuerten Reifens. 

Im Bereich der Heißrunderneuerung sind wir Spezialisten 

für Mischungen und tragen so nicht nur zu einer höheren 

Sicherheit auf europäischen Straßen bei, auch spezielle 

Mischungen für Motorrad- und Gokart-Reifen werden bei 

uns entwickelt. Bei der Kaltrunderneuerung stammen zu-

dem sämtliche Designs und Mischungsapplikationen aus 

unserem Hause. Im Premium-Bereich K_plus gibt es von  

KRAIBURG hoch spezialisierte Profile für Lkws und Busse 

im Nah- und Fernverkehr.   

From rubber blends for truck treads to the extreme 

requirements for an earth-mover tyre – next to quality 

and convenience, safety is top priority at KRAIBURG 

Austria. We have been impressing our customers and 

partners with high quality materials for retreads since 

1964. This alternative to new tyres is convincing more 

and more end users of its good price/performance 

ratio. 

When it comes to hot retreads we are special-

ists for blends and therefore not only contribute to 

greater safety on Europe’s roads but also develop 

special blends for motorcycle and go-cart tyres. All 

the designs and blend applications for cold retread-

ing are also our own. In the premium K_plus series  

KRAIBURG offers highly specialised treads for trucks 

and buses in local and long-distance transport.  

Eine runde Sache
Quality all-round



KRAIBURG extrem sicher
KRAIBURG extremely safe

Auch extremen Anforderungen ist ein KRAIBURG-Pro-

fil gewachsen, denn für alle Earth-Mover-Anwendun-

gen auf Asphalt, Geröll, Schotter oder Sand bieten wir 

die optimale Lösung.

A KRAIBURG tread is also fit for extreme demands be-

cause we offer the optimal solution for all earth-mover 

applications on asphalt, rubble, gravel or sand.
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Weitere Informationen zu FIBERLASTEC® finden Sie hier:

Die KRAIBURG Austria verbindet mit der Marke  

FIBERLASTEC® Elastomer-Know-how mit Faserver-

stärkung für technische Teile mit der Anforderung an 

hohe Festigkeit. Wir liefern FIBERLASTEC®-Mischung- 

en in Fellen, Fütterstreifen oder Kalanderplatten und 

sind Entwicklungspartner für Ihre Fertigungsanwen-

dung im Press- oder Spritzgussverfahren. 

Durch den neuartigen Faser-Gummi-Verbund ist  

FIBERLASTEC® die innovative Lösung bei erhöhten 

mechanischen Anforderungen, wie zum Beispiel an 

Reißfestigkeit, Abriebfestigkeit, Weiterreißwiderstand, 

Kälte- und Wärmeausdehnung sowie Schnittfestigkeit.

FIBERLASTEC®: mit jeder Faser elastisch

FIBERLASTEC®: elastic in every fibre

KRAIBURG Austria’s FIBERLASTEC® brand combines elastomer know-how with 

fibre reinforcement for technical parts which demand high strength. We supply  

FIBERLASTEC® blends in skins, lining strips or calander plates and are a development 

partner for your production application in pressing or injection moulding processes. 

Thanks to the new type of fibre-rubber composite, FIBERLASTEC® is the innovative  

solution for increased mechanical demands such as tear resistance, wear resistance, 

resistance to further tearing, cold and heat expansion as well as resistance to cutting.



KRAIBURG spezial
KRAIBURG special

Die ergonomischen Arbeitsplatzmatten von ERGOLASTEC® 

machen Arbeitsplätze in Industrie, Handel und Handwerk 

nicht nur dank ihrer rutschfesten Oberfläche sicherer, sie 

dienen vor allem zur Reduzierung muskulärer Ermüdungs-

erscheinungen, entlasten die Gelenke und aktivieren die 

Muskeln. So leisten sie einen wertvollen Beitrag zur Arbeits-

sicherheit und erhöhen auch die Leistungsfähigkeit der Mit-

arbeiterInnen merklich. Mit einem präzisen Puzzlesystem 

lassen sich alle Geh- und Steharbeitsplätze ergonomisch 

optimal auskleiden. Sie werden nicht mehr drauf verzichten 

wollen. 

Produkte von ERGOLASTEC® werden allen Ansprüchen 

gerecht: Ob feuerfest, flüssigkeitsabsorbierend, elektrisch 

leitfähig oder sogar als begehbare Werbeträger – bei den Ar-

beitsplatzmatten aus dem Hause KRAIBURG Austria gibt es 

fast nichts, das es nicht gibt.

ERGOLASTEC® hält Ihnen den Rücken frei

ERGOLASTEC® has your back

Ergonomic ERGOLASTEC® workplace mats not only make workplaces in in-

dustry, commerce and trade safe thanks to their non-slip surface but, above 

all, reduce muscular fatigue symptoms, take the strain off joints and activate 

muscles. They therefore make a valuable contribution to work safety and  

significantly increase the employees’ performance. With an accurate puzzle sys-

tem, all walking and standing workplaces can be ergonomically fitted. You will 

never want to do without. 

Products from ERGOLASTEC® meet all requirements: Whether fire-resistant,  

liquid absorbent, electrically conductive or even as walkable advertising space – 

with workplace mats from KRAIBURG Austria almost anything is possible.

Weitere Informationen zu ERGOLASTEC® finden Sie hier:
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Qualität beginnt bei KRAIBURG Austria zwar immer schon im Kopf, aber nur durch 

die Unterstützung modernster Technik und Technologie können wir unseren Kunden 

jeden Tag Ware von höchster Güte garantieren. Mithilfe unseres Maschinenparks 

entstehen Produkte, die vom Reißbrett bis zur Fertigstellung unseren hohen Ansprü-

chen gerecht werden. Davon, wie auch von der umfassenden persönlichen Beratung, 

profitieren unsere Kunden und bekommen somit immer das beste Produkt für ihre 

individuellen Anforderungen. 

Doch nicht nur modernste Maschinen und überlegene Technik machen die Produkte 

von KRAIBURG so einzigartig. Neben hochwertigen Rohstoffen sind es nicht zuletzt 

auch unsere hervorragend qualifizierten und motivierten MitarbeiterInnen, die aus den 

KRAIBURG-Produkten ein Erlebnis machen. Die Zertifizierung ISO 9001:2008 ist nur 

ein Indiz dafür, dass wir zu Recht einer der Marktführer in Europa sind. 

Unsere beste Referenz: Qualität von Anfang an 

Our best reference: Quality from the very beginning 

Although quality at KRAIBURG Austria begins with an 

idea, state of the art technology and modern techniques 

are what allow us to guarantee top quality on a daily  

basis. Our machine park helps to produce products that 

meet our high demands from the drawing board to com-

pletion. Our customers benefit from this as well as from 

extensive personal consulting and therefore always get 

the best product for their individual requirements. 

But it is not just the highly modern machines and su-

perior technology that make KRAIBURG products so 

unique. In addition to high quality raw materials it is 

ultimately also our highly qualified and highly motiv- 

ated employees who turn the KRAIBURG products into 

a real experience. The ISO 9001:2008 certification is 

just one indication that we are rightly one of the market 

leaders in Europe. 



KRAIBURG qualifiziert
KRAIBURG qualified

Informieren Sie sich hier über die Karrierechancen 

bei KRAIBURG Austria.

Es sind die Menschen bei KRAIBURG, die unser Un-

ternehmen so erfolgreich machen. Gut ausgebildet, 

hoch motiviert und mit jahrelanger Erfahrung auf ihrem 

Gebiet geben sie ihr Fachwissen an Kunden und Aus-

zubildende weiter. Ein Großteil der Personalausbildung 

findet im eigenen Haus statt und ist die Basis unserer 

erfolgreichen Unternehmensführung – Wertschöpfung 

auf höchstem Niveau.

Als ISO-zertifizierter Betrieb stellen wir uns hohen Qua-

litäts- und Serviceanforderungen. Kontinuierlich. Die 

Faktoren Wirtschaftlichkeit, Sicherheit und Umwelt ste-

hen im Vordergrund – gerade bei der Entwicklung unse-

rer Produkte. Und diese stellen wir häufig gemeinsam 

mit unseren Kunden und immer für unsere Kunden her.

Unser größtes Kapital: qualifizierte MitarbeiterInnen  

Our greatest asset: qualified staff 

The people at KRAIBURG are what make our company so successful. Well trained, 

highly motivated and with years of experience in their field, they pass their technical 

knowledge on to customers and trainees. The majority of personnel training takes 

place in-house and is the basis for our successful company management – producti-

vity at the highest level.

As an ISO-certified company we face high quality and service demands. Constantly. 

The factors of economy, safety and environmental friendliness are emphasised – es-

pecially in the development of our products. And we often establish these in co-oper-

ation with and always for our customers.
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Egal, wo Sie sind: Unser kompetentes Personal vom Stand-

ort Österreich kommt zu Ihnen, um mit Rat und Tat erste 

Hilfe zu leisten. Denn Beratung und Qualitätssicherung be-

treiben wir nicht nur im eigenen Haus, sondern auch direkt 

beim Kunden vor Ort. Wir leisten in Schulungen Wissens- 

transfer – weil wir möchten, dass Sie unsere sorgfältig ent-

wickelten Produkte bestmöglich einsetzen. Diese offene 

Kommunikation wird weltweit geschätzt und mit Vertrauen 

belohnt, denn mit unseren Produkten und Dienstleistungen 

machen wir auch unsere Kunden erfolgreich. Ihre Zukunft 

ist unsere Vision. 

Kompetenz weltweit

World-wide competence

Wherever you may be: Our competent person-

nel from the Austria location will visit you to give 

advice and assistance. We provide consulting 

and quality assurance not only in-house but also 

on site and offer knowledge transfer in training –  

because we want you to be able to use our 

carefully developed products in the best pos-

sible way. This open communication is highly 

appreciated world-wide and is rewarded with 

trust since our products and services allow our 

customers to be successful. Your future is our 

vision. 

Unser Kernmarkt: 

Europa

ausgewählte internationale Märkte: 

VAE, Australien, Neuseeland, Südafrika

Our key market: 

Europe

Selected international markets: UAE, 

Australia, New Zealand, South Africa



KRAIBURG weltweit
KRAIBURG world-wide

Unser Service-Paket im Detail

Our service package in detail

Hier finden Sie Ihre Ansprechpartner – weltweit.

· Anwendungstechnische Beratung vor Ort

· Unterstützung bei Qualitätssicherungs-Maßnahmen

· Innovative Entwicklungsarbeit

· Kunden- und Reifenhändler-Workshops mit 

 Karkassen-, Laufstreifen- und Verkaufstraining

· Entsorgungskonzepte für Raumehl und Produktionsabfälle

· Fundiertes Informationsmaterial in unterschiedlichen   

 Sprachen (z.B. Qualitätshandbuch oder Profilempfehlungen)

· Internationale Konferenzen zu branchenrelevanten Themen

· Local application consulting

· Support with quality assurance measures

· Innovative development work

· Customer and tyre dealer workshops with 

 carcass, tread and sales training

· Disposal concepts for buffing dust and production waste

· Basic information material in different languages 

 (e.g. quality manual or tread recommendations)

· International conferences on branch-relevant topics
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Mit Neugier und Innovationsgeist freuen sich alle KRAIBURGER 

auf die Anforderungen und Produkte der Zukunft. Durch die Kultur 

des offenen Feedbacks und die enge Verzahnung von Forschung 

und Produktion an unserem Standort können wir schnell reagie-

ren und flexible Lösungen mit geringem Aufwand erarbeiten. Die 

Wettbewerbsvorteile, die sich aus dem Zusammenspiel von For-

schung, modernster Technik, motivierten MitarbeiterInnen und 

zukunftsgerichtetem Denken ergeben, machen uns sicher auch in 

den nächsten 50 Jahren zum bevorzugten Ansprechpartner unse-

rer internationalen Kundschaft.  

Zukunft und Nachhaltigkeit
Future and sustainability

With curiosity and innovative spirit all KRAI-

BURGERS look forward to requirements and 

products of the future. With a culture of open 

feedback and close interaction of research and 

production at our site we can react quickly and 

develop flexible solutions almost effortlessly. 

The competitive advantages which arise from 

the interaction of research, state of the art tech-

nology, motivated staff and future-orientated 

thinking will definitely make us a favourite con-

tact for our international clientele in the next 50 

years.  



KRAIBURG nachhaltig
KRAIBURG sustainable

Bei KRAIBURG versuchen wir selbstverständ-

lich auch, unseren ökologischen Fußabdruck 

so klein wie möglich zu halten. Neben dem 

effizienten Einsatz von Rohstoffen, die bei 

KRAIBURG gerade im Bereich der Profilstreifen 

einen eigenen kleinen Kreislauf durchlaufen, 

bemühen wir uns, Abfälle und Emissionen auf 

ein Minimum zu beschränken.

· Mehr als 40.000 Tonnen Altgummi fließen  

 bei uns jährlich in den Wiederverwertungs-

 kreislauf ein.

·  Die Runderneuerung spart in der EU weit  

 mehr als 500.000 Tonnen Rohöl ein und  

 senkt die Reifenbudgets.

At KRAIBURG we also do our best to keep our ecolog-

ical footprint as small as possible. In addition to the ef-

ficient use of raw materials which run through our own 

small cycle at KRAIBURG, we try to keep waste and 

emissions to a minimum.

· More than 40,000 tons of used rubber flow back

  every year into our recycling circuit.

· Retreading saves more than 500,000 tons of 

 crude oil in Europe and reduces the tyre budgets.

Hier erfahren Sie, wie KRAIBURG aktiv zum Umweltschutz beiträgt.

Wir tragen aktiv bei!

We make an active contribution!
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KRAIBURG Austria GmbH & Co. KG

Webersdorf 11

5132 Geretsberg/Oberösterreich

Fon:  +43 7748 7241-0

Fax:  +43 7748 7241-11

E-Mail:  welcome@kraiburg.co.at

Web:  www.kraiburg-austria.com
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